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	Hodnocení A,B,C a F
	Poznámky

	1/ Cíl - záměr: vymezení
	C
	

	                         splnění
	F
	Chybí širší kontext vymezení amerikanizace, práce je dle úvodu  “koncipována jako výčet a popis jednotlivých projevů amerikanizačních snah s přihlédnutím k problému Disneyfikace a McDonaldizace”, ale ve skutečnosti dojde jen k onomu přihlédnutí.

	2/ Argumentace (schopnost formulovat východiska a závěry, logická koherence, schopnost generalizace a konkretizace)
	C
	Pakliže by byla práce psána v angličtině, tedy jazyce vedoucího práce, nejenže by se zvýšila její stylistická úroveň, ale také by možná vysvitlo, kolik argumentačního pojiva pochází z Ritzera a Brymana a kolik z autorčiny hlavy. 

	3/ Znalost primární literatury 


	
	

	4/  Znalost sekundární literatury (rozsah, adekvátnost)
	C-
	Jde o hojně reflektované téma, tři knižní a pět internetových zdrojů nesvědčí o hlubokém ponoru.

	 5/ Samostatnost (schopnost odborné polemiky, kritický úsudek), originalita
	F
	Z větší části parafrázovaný přepis sekundární literatury. Originalita bohužel spočívá v nepodložených, zkratkovitých a v důsledku i nesmyslných výrocích, jako např. v úvodu na s. 6: “Budeme-li se snažit pojmout americkou realitu, dojdeme k závěru, že je možno redukovat ji do formy pojmy (sic) demokracie a ekonomika.”    

	6/ Formální úroveň (dodržování zvolené bibliografické normy)
	B
	Kontaminováno překlepy a typografickými prohřešky.

	7/ Jazyková a stylistická úroveň práce

	F
	Komentováno výše i níže. Toto ještě není práce hodná archivace. 

	8/ Jazyková a stylistická úroveň resumé


	A
	Shrnutí je sice jazykově na úrovni, ale nekorektně přiloženo jako samostatný text.

	9/ Typografické provedení, úprava


	F
	Salátové vydání s četnými opravnými přílohami a opravami v textu. Nesčetné je množství nepovšimnutých překlepů, typografických prohřešků, gramatických a stylistických chyb. Tak vypadá pracovní, nikoli finální verze. 
Oba jevy uvedené v názvu mají v češtině malé písmeno na začátku, Spojené státy mají druhé s- malé. 

	10/ Poznámka k práci

	
	Vzhledem k evoluci díla (pův. seminární práce do American Studies) bych očekával posun po formální i obsahové stránce. 

Je patrné, že jste k diplomovému projektu přistoupila pozdě a laxně.


Závěr: 

Práce není doporučena k obhajobě, a to už z formálních důvodů. Odevzdaná svázaná verze je doplněná o náležitosti opožděně, a mám tedy důvodné podezření, že v elektronické verzi ve Stagu chybí např. anglické shrnutí jako jedna z povinných součástí. Stag je tento týden bohužel v rekonstrukci, nemožno ověřit.
V Olomouci dne 2. 9. 2010
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